
Les deux lignes suivantes sont répondues par l'assemblée des
fidèles, avant d'êtrereprises par l'officiant

ה, כוּתֵ לְ יךְ מַ לִ יַמְ ה, וְ עוּתֵ רְ א, כִּ רָ י בְ א דִּ מָ לְ עָ ן בְּ מֵ א. אָ בָּ הּ רַ מֵ שְׁ שׁ  דַּ קַ תְ יִ ל וְ דַּ גַּ תְ יִ
ל, אֵ רָ שְׂ ית יִ ל בֵּ כָ יֵּי דְ חַ וֹן וּבְ יכ וֹמֵ י וֹן וּבְ יֵּיכ חַ ן בְּ מֵ . אָ הּ יחֵ שִׁ  ב מְ רֵ יקָ נֵה, וִ קָ רְ פֻּ ח  מַ יַצְ וְ

ן מֵ רוּ אָ מְ אִ יב, וְ רִ ן קָ מַ זְ א וּבִ לָ גָ עֲ בַּ
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ין קִ סְ עָ וֹן. דְּ יה ידֵ מִ לְ י תַ ידֵ מִ לְ תַּ ל  כָּ ל  עַ וֹן וְ יה ידֵ מִ לְ תַּ ל  עַ נָן. וְ בָּ ל רַ עַ ל וְ אֵ רָ שְׂ ל יִ עַ
וֹן כ וֹן וּלְ ה נָא וּלְ א לָ הֵ ר. יְ תַ אֲ ר וַ תַ ל אֲ כָ י בְ דִ ין וְ דֵ א הָ רָ תְ אַ י בְ א. דִּ תָּ שְׁ  דִּ א קַ תָ יְ וֹרַ א בְּ

ן מֵ ן. אָ מֵ רוּ אָ מְ אִ א וְ עָ רְ אַ יָּא וְ מַ שְׁ י  ארֵ ם מָ דָ ן קֳ י. מִ מֵ חֲ רַ א וְ דָּ סְ חִ נָּא וְ  חִ

ה לָּ  אֻ ה וּגְ פוּאָ א וּרְ יזָבָ שֵׁ  ה וְ מָ נֶחָ ה וְ וּעָ ישׁ ע וִ בָ שָׂ ים וְ יִּ יָּא, חַ מַ שְׁ ן  א מִ בָּ א רַ מָ לָ שְׁ א  הֵ יְ
ן מֵ ן. אָ מֵ רוּ אָ מְ אִ ל וְ אֵ רָ שְׂ וֹ יִ  מּ ל עַ כָ נוּ וּלְ לָה. לָ צָּ הַ ח וְ יוַ רֵ ה וְ רָ פָּ  כַ ה וְ יחָ לִ וּסְ

ל, אֵ רָ שְׂ וֹ יִ  מּ ל עַ כָּ ל  עַ ינוּ וְ לֵ וֹם עָ ל שָׁ ה  יו יַעֲשֶׂ מָ חֲ רַ יו, הוּא בְּ וֹמָ ר מְ וֹם בִ ל שָׁ ה  וֹשֶׂ ע
ן מֵ ן. אָ מֵ רוּ אָ מְ אִ וְ
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Yitgadal veyitkadach chemé raba, bealma di vera khirouté, veyamlikh
malkhouté veyatsma’h pourkané vikarèv mechi’hé, be’hayékhon
ouvéyomékhon ouve’hayé dekhol bet yisraël, baagala ouvizman kariv
veïmrou amen.

Yehé chemé raba mevarakh lealam oulealmé almaya, yitbarakh
veyichtaba’h veyitpaar veyitromam veyitnassé veyithadar veyitalé
veyithalal chemé dekoudcha, berikh hou leéla min kol birkhata
vechirata, tichbérata vené’hémata, daamiran bealma. veïmrou amen
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Al yisraël veal rabanan veal talmidéhon veal kol talmidé talmidéhon
deyatvin veaskin beoraïta kadichta di veatra haden vedi vekhol atar
veatar yehé lana oulehon oulekhon chelama ‘hina ve’hisda ve’hayé
arikhé oumézoné revi’hé vera’hamé min kodam élaha maré chemaya
veara, veïmrou amen.

Yehé chelama raba min chemaya ‘hayim vessava vichoua vené’hama
vechézava ourfoua oug’oula ousseli’ha vekhapara veréva’h vahatsala,
lanou oulekhol amo yisraël, veïmrou amen.

Ossé chalom bimromav hou bera’hamav yaassé chalom alénou veal kol
amo yisraël veïmrou amen.    
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